
I.

Introitus

Amint azt mondottam, a háború kegyeibe fogadott, s csinált belőlem zsoldoskapitányt. Ez úgy történhetett, hogy a messzi földek és tengerek csábítása tíz esztendő alatt jócskán alábbhagyott bennem. Végtére aztán engem is meglepett a titokzatos és megmagyarázhatatlan betegség, a honvágy. Bár kevés volt azoknak a száma, kik miatt szülőföldemre hazatértem volna, ám annál több az emlék. Valamiképp munkálkodik bennünk a megszépítő indulat, elfeledjük a bántást, a szenvedést, a kínt. Ezek kirostálódnak emlékezetünkből, akárcsak búza közül a pelyva. S marad a szép, a jó. Így azon kaptam magam, hogy bármennyire is megedzettek a harcok, a tengerek vad fuvalmai, a sós hullámok ostorütései, legbelől még mindég ugyanaz vagyok, ki egykoron hazámtól elszakadván voltam.

Szó, ami szó: esmég magyar földet tapodtanak lábaim. Abban már igen nagy gyakorlatom volt, hogy miképpen rejtezzem terek s német elől, magamat miképen álcázzam békés utazóembernek. Számos alkalommal éjjel haladtam tova, különösen, ha a holdvilág ebben segélyemre sietett. Bebarangoltam fakó lovam hátán a Temesköztől a Homokságon keresztül egész Posonig a magyar földet, csak a magam élvezetére, már az az igen egyszerű jelenség is örömöt okozott, hogy az idegen vartyogások, idiomák után magyar szót hallhatok.

Igaz, amit láttam, hallottam, s tapasztaltam, nem mindig töltött el örömmel. Tudomást szereztem Bocskai urunk haláláról, harcának bukásáról. Báthori Gábor csúfos haláláról, s Bethlen uram, a rókalelkű udvaronc fejedelemségéről, országlásáról. S persze a terek pusztításokról, melyek idestova oly mértékig fokozódtak, hogy az ország közepe szinte elnéptelenedett, s az egykoron virágzó falvak helyén már csak a szél hajtotta tova az ördögszekeret a felperzselt romok között.

Poson alatt, midőn utamat szülőföldem felé vettem volna, már jókor a nyár vége fele történt, hogy szűkös, ám ízletes délebédemet elköltvén leheveredtem egy jókora mogoróbokor alá, melynek terepély lombja részint azzal biztatott, hogy a délutáni hőség elől biztos menedéket nyújt, részint pedig azzal, hogy a szunyókálásból felébredvén deliciózus csemegét kínál majd. Nem sok idő telhetett el, a fentieken való elmélkedésem közben alaposan elnyomott a buzgóság. Arra riadtam, hogy igen erős dörgéseket hallok. Önkéntelen a köldököm tájéka felé néztem, merthogy vala éltemnek egy oly szakasza, mikor az éhkopp szinte mindennapos eledelem lévén, gyakran vigasztalgattam egy-egy pillantással morgó beleim. De most más, jobb állapatban voltak, így zajgást nem okoztak. Eszembe ötlött, hogy ezen a vidéken, a Kárpátok kisebb vonulatainak közelségében bizony előfordulhat medve is, mely szintúgy kedveli a mogoró termését, mint enmagam. Óvatosan körbekémleltem hát, széjjelhajtogatva a bokor ágait, nehogy kellemetlen vizitben részesedjem.

Jobban megijedtem attól, amit láttam, mintsem egy anyányi medve látványától. Az ég, amerre csak elémutatta haragos ábrázatát, kékebb volt az óceánok mértföldnyi mélységének kékjétől. Rajta itt-ott koszosfehér fellegek úszkáltak, ami biztos jele egy jégveréssel egybekötött alapos zivatarnak. Akit menedék nélkül ér, azt bizonnyal agyoncsapja, akárcsak a híres-nevezetes brassói égszakadás, mely tojásnyi jégkartáccsal verette végig az anyaföldet s lakóit. Ilyesfajta bombardierozásban részt venni nem akarván, eloldottam türelmetlen kapáló fakóm, s reá kapva az országút felé galoppoztam.

Szerencsém volt, mint sokszor. Hatot vagy vakot vetek – vallottam a kockázók hiszekegyét, s kijött a hat. A távolban a Buda s Kassa felé vezető keresztútnál nagy fogadó állott. Udvarán egyre növekvő porfelleg hirdette, hogy nálamnál sokkal számosabb utazók is szárnyék alá készülődnek. Mikoron majd fertályórányi vágtatás után a fogadóhoz értem, már a kapu zárva volt. Ez derék.

Megérkezel, s senki nem üdvözöl. Nohát, alantas dolog is, méltatlan a vendéglátók népéhez, hogy ilyesmivel foglalkozzanak. Miután kiordibáltam a torkomat, a kapun kinyílott egy ablakocska, rajta kibukkant egy fej, minő a tekenősbékáé lehet. Végre kaput nyitottak. Nyeregből pattantam, s a szárat egy maszatos pofájú suppanó markába nyomtam – egy-két denár kíséretében. Jó szokásom szerént kevésbé feltűnő, szemlélődésre igen alkalmatos, csendes zugot kerestem magamnak a lóistálló mellett, a négyszegletű udvar túlfelében. Onnan vizsgálgattam a kétszárnyú lépcsőt, ami a borozóba vezette a szomjazó vándorokat. Az efféle korlátos lépcsőket nevezte mifelénk a népnyelv Nemzeti Leugromnak, ugyanis, ha épp poroszlók érkeztek a mulatóba őrjárat alkalmával, a rovott múltú egyéniségek a korláton átvetve menekültek hanyatt-homlok előlük…

Az istállóban elhelyezett paripák: jófajta, nemes telivérek, cseh hidegvérűek, holsteiniek, s a kocsiszínben pompázó, bivalybőr szíjakon ringatózó hintók mutatták, hogy igen előkelő személy utazik erre kíséretével együtt. A borozó bejáratát dragonyosok őrizték, kik minden belépőt vizsla tekintettel mértek végig, nem-e valamiféle haramia.

Kissé leporolva s rendbe szedve öltözékem, vállaltam magam is a pofavizitet. A dragonyosok csak megvetőn mordultak egyet a láttomra, de nem állták el az ajtót. Odabenn a szokásos lárma, kaholás, cziteraszó, lotyóvihogás, ittas ordítozás helyett szerény zsongás honolt. Önkéntelen lekaptam a süvegem, épp jókor, az ajtón bévül álló dragonyos már emelte vaskeztyűjét, hogy némileg határozottabban megtegye nekem e szívességet. Amint körbepislantottam, egy élesen, ugyanakkor majdhogynem nevetve villanó szempárral vágott össze tekintetem.

A szempár tulajdonosa volt a díszes kíséret feje, efelől semmi kétséget nem hagyott fejedelmi megjelenése. Utazóruhája alatt aranybogláros mente villant, sima, olajbarna, beretvált orcája kitűnt a sok bozontos-szakállas medvefő közül. Hosszúra csurgatott haja lágyan omlott el a büszke orca kereteként, sasorra meredeken ugrott elő, s két oldaláról két fölényes, fekete szem sugara vetült reám. Alighanem mulattatta a némajelenet, mely dragonyosa s a belépő ismeretlen között játszódott le az imént. Markomban tartott süvegem mellemhez szorítva enyhén, de határozottan meghajoltam, megadván a tiszteletet – nem az alázatos hajbókot! – az ismeretlen úr felé. Az reám se pillantott többet, így hát a söntés fele őgyelegtem.

Emitt valaki fésülködött, a másik izzadtságát törölgette, a harmadik lovaglócsizmáját pucolta. S persze mindegyikről csorgott a verejték, hisz egyébként is vihar előtti fülledtség tartotta fogva a léget, no meg a konyhából is dőlt a sütés-főzés hője. Hozták a tálakat. Az első – ahogy általában – húslébe ázalékolt kenyérdarabok, ezt követte valami melegítgetett húsféle, majd pácolt hús, sózott hal… egyebet ne akarj, utazó.

A fogadós, egy dombnyi hájtömeg unottan nézgelődött kifele zsírpárnái közül, szerény személyemet látva csak intett a szolgálónak, maga pediglen tovább szorongatta kéticcés sereskancsóját. A szolgáló igen helyes, csecses-faros, amolyan jó töves fehérszemélyként tökéletesen megfelelt hivatása minden kívánalmának, s ráadásul – ahogyan az efféle cselédek mindegyike – beszédes is volt. Sert kérvén igyekeztem kicsikarni tőle minden szükséges tudnivalót az idegen uraságról.

Csak amit a gazdámtól tudok, annyit mondhatok kigyelmednek… – szemérmeteskedett a leányzó, illedelmesnek s tartózkodónak mutatván magát (akkor még). – Valami herceg, onnan lentrül, a barbár végekrül. Azért jegyeztem meg a képét, mert járt már itt valami két hóval ezelőtt. Akkor ment fel Prága városába, hogy találkozzék a nemesurakkal.

– Miféle nemesurakkal, te leány? S mondd csak, nem azért jegyezted meg meg a képét, mert megbámult?

– Engemet? – vihogott a szolgáló elpirulva. – Nem vagyok én hercegkisasszony!

– Tégedet hát! Mostan is legalább tucatnyian sóvárognak utánad szemeikkel, majd felfalnak; kérdés, hogy mikor, az előttük párolgó sült elfogyasztása előtt vagy után?

– Eridjen kigyelmed, mit nem képzel rólam?! – bosszúskodott a leány, persze nem igazából, de azért tette a sértődöttet, a tálcáján tartott frissen csapolt sörökről a tornyosodó habot arcomba fújta.

No, no, micsodás hiúzmacska… dörmögtem magamban, s megpróbáltam közelebb férkőzni a megközelíthetetlen emberhegyhez – a fogadóshoz.

– Jó uram, ha megengedi, szerény utazó volnék, messze földről érkeztem, de egy tisztes hajlékot szíves örömest megfizetnék becses házában. Hisz’ ha már csak keresztényi emberségében is apellálok, akkor se bocsát el innen. Kukkanjék csak ki uraságod az ablakon, mily zegernye kerekedett időközben!

A jó öreg méltóztatott kibámészkodni, habár egyebet se láthatott a gyertyafényt visszatükröző ablaktáblák túloldalán, mint zúduló esővizet, mely függönyként fedte el a kilátást. Hirtelen puskalövések hallatszottak kintről. A fogadós emelintett egyet hájas ülepén, mint aki cselekedni készül, ám amikor a dragonyosok széles jókedvvel egypár maroknyi jégdarabot dobáltak a mulatozók közé, rögvest fény derült az arcokra. Nem holmi haramiák törtek reánk, hanem a hulló jég okozta e sajátságos hangot. Így hát a jó úr is visszaereszkedett fent említett testrészére – melynek terjedelmét forint ára dinnyeföldnyire becsültem –, s elégedetten durrantott akkorát, ami kisebb mozsárágyúnak is becsületére vált vón.

– Nos, mit szól iménti esdeklésemre kigyelmed? – apelláltam újfent az ivó pufók védszentjéhez, közben két ujjam közt tartott vademberes tallért kocogtatva az asztal lapjához. E mennyei hangzatra a fogadós arca módfelett kivirult, mint rezes tök.

– Hát mért nem ezzel kezdted, mein lieber Sohn. Ne haragudj rám, fiam, ha bizalmatlannak tűnnék, de annyiféle kódis, csavargó, rebellis népség jár errefele mostanság, hogy a magamfajta szegény szállásadó folyton csak csalódik. Mert hát példának okáért elegendő annyit mondanom néked: defenestratio – súgta halkan az utolsó szavakat.

– Ahán… – értettem egyet sokat sejtető arccal. – De megbocsásson uraságod, ammán régi história. Igaz ugyan, hogy nem illik városi tanácsosokat körmenet alkalmával kihajigálni az ablakon, no meg Vencel király is beleholt az dühébe emiatt, no de ennek épp két évszázada, mi közünk lehetne porladott vázcsontok viselt dolgaihoz.

– Porladottak?! Ezek ugyan nem. Múlt év májusában megismétlődött mindazon rémesemény, ami kétszáz éve. Ugyan mire vezet az: császári helytartókat s titkárjaikat kihajintani az ablakon? Csakis békétlenségre, én mondom. No jó, elismerem, az Isten angyalai őrt álltak híveik mellett, úgy intézték, hogy a tizenöt ölnyi magasból épp egy trágyadombra essenek. De ezzel nincs vége az ügynek… – halkította le ismét hangját a gazda, s hájba burkolt szemeit jelentőségteljesen az ismeretlen úr felé forgatta.

– Tán csak nem úgy gondolkodék kigyelmed, hogy illustris vendégének valamiféle köze van ezen rebellióhoz?

– Nagyon is! – sóhajtott akkorát a hájpacsnyi, hogy meg kellett kapaszkodnom az asztal szélibe. – Nem más ő, mint Markó, Havasalföld hercege. S ki küldte ide őt? Egy született rebellis. Bethlen… – s keresztet vetett, mint aki ürdüngöt lát.

Én magam szintén furcsa képet csinálhattam a névhez. Bethlen – már megint. Bármerre forduljon sorom, ez emberbe újra s újra beleütközik. Bár szemtől szemben még sose láttam. Bocskai szolgálatában is csak annyit tudtam meg róla, ami Temesvárott tett utunk során kiderült. Hogy nagy kópé őkigyelme, felültette még a tiszántúli nagyúr, Bocskai személyét is azzal a bizonyos koholt levéllel, melyben a bujdosó magyar főurak által felszólíttatik, állna már végre szabadságmozgalmuk élére. Így csinált fejedelmet a ravaszdi Bocskaiból – évekkel később meg saját magából.

Most vajon miben mesterkedik? Ki lehet, akit szálon mozgat, mint bábfigurát? Az egyik figura bizonyosan ez a Markó herceg. Halljuk csak… kicsodás ember?

– Ki ez a Bethlen embere? Látom, kigyelmed igen tájékozott főt visel a nyakán, avasson bé a csízióba engem is… – s az asztal lapjára csúsztattam még egy tallért, ezúttal oroszlányosat. A hájtömeg egy pillanatra gondolkodóba esett, majd rövid tétovázás után mindkét tallért az asztalról köpönyegének zsebébe seperte.

– Ami azt illeti, a nagyúr egy ideig Konstantinápolyban tartózkodott, a Porta eleibe járulván. Bethlen uram machinatiói lehetnek emögött is. Aztán Bethlen meg akarta szerezni számára az oláh vagy a moldvai vajdaságot, de sikertelenül. Mégiscsak keményen supportírozza Markó herceget, mert most meg Prágába küldte a német ellen lázadozó cseh rendek eleibe. Merthogy azok már két levelet is küldtek Bethlennek Erdélybe, méghozzá huszonnyolc pöcsét alatt! Abba már csak fontos dolgok írattathattak! Mondják, hogy a csehek Bethlennek a vélök való conjunctióját igen kívánják, szép dolgokkal ígérték, offerálták magokat. De óvatosan! Zavaros idők ezek! Fogjuk halkabbra a szót! Jer csak oda hátra, fiam, a magam kis kamarájába!

A fogadós egy kisded szobába vezényelt, mely egész hátul nyílott a pinecelejáró folyosójából. Hűs léghuzat áramlott a homályba vesző lépcsősor felől, csak egy fáklya fénye világított. Valahogy megborzongtam, amint a kezembe nyomott gyertyával beléptem a szűk, ablaktalan, meszelt falú kamrácskába. Mint egy cella: nincs ablaka, csak vastag, vasalt ajtaja.

– No, fáradj csak beljebb, drága fiam! Itt kedvünkre beszélgethetünk! – szólott a szuszogó hájtömeg, s mikor bizonytalanul a küszöbre léptem, akónyi pocakjával nagyot taszított rajtam. Az ajtó döngve becsapódott mögöttem.

Én marha! Orromnál fogva vezetett ez a zsírszent! Azt gondolám, nagy ravaszul kifaggatom az előkelő vendég kibenlétéről egypár tallér segélyével. Erre fel ő maga csapott be engem: lépre csalt, elpetyegtetett némi szófia beszédet, s kíváncsiságomat kihasználva foglyul ejtett. Mármost oda a két tallérok is, meg a szabadság is.

Jövendő sorsomról töprengve ődöngtem fertályóráig a kamrácskában, mikor kisvártatva nyílott az ajtó, s belépett rajta egy dragonyos. Rövid nyelű dárdájával noszogatott kifelé, odakünn várt másik két fegyveres. Visszakísértek az ivóba, onnan pedig ki az udvarra, ahol még mindég szakadt az eső. Átcaplatva a sáron az udvar túlsó vége, a kocsiszín elé érkeztünk. A dragonyosok belökték a kapuszárnyat, s betessékeltek.

Odabenn félkörben állt nyolc-tíz fegyveres, kik láthatólag csak reám vártak. Midőn a kapu bezárult, a félkaréj mögül előlépett a herceg. Odahajolt a katonák kapitányához, súgott valamit. Az rezes hangján szólalt meg:

– Burckhardtus mester… a fogadósunk… tudósított felőled. Hogy herceg urunkról kérdezősködtél. Tőle már tudhatod, kik vagyunk. A haszonleső, kétkulacsos gazfickónak a kelleténél jobban eljárt a lepcses szája. Ideje tudnunk, te ki vagy, s mi járatban errefele?! – intett két őrömnek, kik sebtében átmotozták ruházatom.

– Semmi írás, passzus, menlevél, csak egy jól kitömött erszény, csupa idegen monétával. Honnét cseppentél ide, tán az Újvilágból?! Most beszélhetel, de jól fontold meg, mit mondol, urunk megérzi a hazugságot, mint ragadozók a vérszagot!

– Nincs okom eltitkolni magamról az igazat… – kezdém nagy lélegzetvétellel. Okosan kellett beszélnem. – Nem vagyok espiónja semmi hatalomnak, csupán a kíváncsiság vezérelt kérdezősködésemben, az a hájfejű meg foglyul ejtett, beárult. Két egész tallér a tanulópénz, hogy többet ily metódushoz ne folyamodjak. Egyébiránt, ha nem is egész az Újvilágból, de majdnem onnét érkeztem vissza az öreg kontinensre. Van Redelijk tengerészkapitány hajóján szolgáltam matrózként évekig. Tán hallott felfedezőutunkról kendtek valamelyike: ez volt a hajó, amit gazdája minden oldalt hatalmas fűrészekkel szerelt fel, hogy az északi jégtorlaszokon áttörhessen. Bár az áttörés sikertelen maradt, s ama titok, mely a jégtengerbe vesző messzi Lapponia, Norvégföld, a svédek birodalmának határain túl terjeng, felfedetlen maradt, ám kapitányom mégis dicsőséget szerzett hazájának. A dicsőség pedig nem marad jutalom nélkül, így hát a legénység is busásan megjutalmaztatott. Innen az idegen pénzek.

– Honnan való vagy? Mit végeztél azelőtt? – kérdezősködött tovább a vitéz, miután a herceg ismét a füléhez hajolt.

– A régi nevem az egykori jobbágyélettel együtt levetettem, mit sem számít már. Semmi egyéb nem maradt belőle, mint a Laurentius keresztnév. Egyébiránt hajóstársaim egyikétől a Longinquus nevezetet kaptam, ami annyit jelent, mint távol lakó. Igaz is, mert hazám Szabolcs vezér földjének homokdombjai közt feküszik. Engedtessék meg elmondanom, hogy valamikor Bocskai nagyságos úr seregében is volt szerencsém szolgálni, oda Murád, a megboldogult fejedelem törökje szerzett be cserébe azért, hogy megmentettem a biztos haláltól. Részt vettem az álmosdi ütközetben is, csak azután… egy bizonyos gazember ármánykodásai miatt el kellett hagynom a hadiszolgálatot, s számos viszontagságok után Prága városában szenvedtem fogságot évekig. Miután onnan sikerült szabadulnom, szálltam hajóra, s tettem meg utamat az ismeretlen felé. Szerencsésen visszatértem, s bár nem mondhatom magam módos embernek, de tisztességgel letelepedhetnék szülőhazámban, s hátralevő időmben polgári életet élhetnék. Csak hát… a magamfajta nyughatatlan népségnek a sors könyvében nem ez íratott meg.

Mondanivalóm befejeztével ismét csönd ereszkedett a kocsiszínre, csak a herceg és kapitánya tanakodott egymás közt suttogván. Reméltem, hogy nem tekintenek közönséges kémlelőnek, s nem húznak fel az első fára – legalábbis ha az ólmot sajnálják reám. Mindenesetre a dragonyosok már nem vetettek oly setét tekinteteket.

– Figyelj hát, Laurentius – szólott ismét a kapitány. – Herceg urunk érdeklődését felkeltette mindaz, amit magadról elmondtál. Tudja azt is, hogy nem mondtál el mindent. Bizonyos benne, hogy történetednek akadhat egynehány setétebb pontja. De úgy véli, itt az alkalom, hogy bebizonyítsd: még mindig az igaz magyar ügy mellett állasz. Kövess bennünket Gyulafehérvárra, hol Bethlen úr, az ügy legfőbb képviselője lakozik. Épp sereget toboroz, hogy a cseh rendekkel összefogva felkeljen a német ellenében. Állj be a seregbe, s ott bizonyítsd igazadat! Ha nem, hitvány gazember vagy, ilyen pedig nem is való magyar had soraiba!

– Tehát szabadságomban áll követni benneteket avagy utamra menni, merre kedvem tartja? – hitetlenkedtem.

– Így igaz. A döntés rajtad áll. Azonban mindenekelőtte tenned kell valamit, amivel bebizonyíthatod szolgálatkészségedet. Akad egypár hm… megtudnivalója az uramnak, méghozzá sürgetősen. Reád gondolt, megteszed helyette a kérdezősködés dolgát, hisz’ ebben már bizonyítottad rátermettséged. Ezúttal azonban óvatosabban járj el! Fontos emberekről fontos dolgokat kell megtudnod! Nem hibázhatsz – különben a fejed repül. S ezzel nem fenyegetni akarlak: nem mi fejezünk le, hanem a megfigyelendő személyek zsoldosai, ha kíváncsiskodáson kaphatnak. Természetesen nem egyedül mész. Odavezérel téged egypár emberünk. Hogy hova? Azt nem kell tudnod. Kit s mit kell figyelned? Azt se szükség tudnod. Csak járj el a lehető legpontosabban!

– A herceg úr kegyelme… már nem is hercegi, hanem egyenesen királyi. Kötelezőnek tartom megszolgálni jóindulatát – szóltam némileg meghatottan, s a lehető legmélyebb meghajlást produkáltam, ami csak azon kevés személynek jár, kik éltem során megsegítettek.

A herceg alig észrevehetőn biccentett fejével, máris elfordult, s dragonyosai élén távozott. Én pedig dicsértem az Urat, kinek végtelen irgalma némely teremtményében néhanapján visszatükröződik. Más dolgom már nem volt, mint nyugovóra térni az istálló szalmáján, s testem-lelkem nyugtával dicsérni az elmúlt napot. Későre járt az éjjel – ám még nem ért véget. Épp csappantani akarám a gyertya kanócát, mikor ajtócsapódásra neszeltem fel. Mozdulatlan hallgattam közeledő léptek neszét, s kezem lassan tőröm felé csúsztattam. De nem volt rá szükség. Csak a kocsma tündére közelgett ide-oda nézdegélve, mint aki keres valakit. S ez a valaki én voltam. Érdeklődött felőlem a szentem. Merthogy látta, mint zárt be a gazdája, s mint kísértek ki a dragonyosok az udvarra. Szépen megfogtam a kezét s leültettem magam mellé a szalmára, hogy kényelmesebben elbeszélgethessünk.

Kegyes olvasó, koppantsuk el mostan azt a kanócot, nem szükséges tovább folytatnom e jelenetet, amire tanú csak az éjszaka – no meg egynémely hátasló volt.
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